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A pétervári felköszöntők. 
A felköszöntőket, melyekkel Oroszország és Ausztria-Magyarország uralkodól, Miklós császár és Ferencz József császár és király a pétervári ünne- pélyek alkalmával egymást üdvözölték, a Pester Correspondenz" a következő találó megjegyzésekkel 

kiséri és magyarázza : 
Egész Európa, sőt joggal az egész ezivilizált világ érdeklődése kisórto királyunkat jelentőségteljes szt. pétervári utjára, mert abban az adott politikai viszonyok közt hajlandók vagyunk egy udvariassági ténynél többet látni és épen Ferencz József találko- zásában Oroszország mindenható urával kerestük és megtaláltuk egész Európa békéjének kezességeit. 
A nagyszerü fogadtatás, melyben Magyarország királya az orosz fővárosban részesült, felmelegit minden hezafiasan érző szivet és minden magyar ember büszkén részt vesz az ünnepélyeken, melye- ket az orosz barátság és rokonszenv készit uralko- dónknak. A köszönet és lovagias elismerés érzése hatja át a magyar nemzetet a rendkivül tisztelet- teljes fogadtat 

barátságának rég ápolt reménye szilárd, örvendetes moeggyőződéssé válik, melyet történelmi visszaemlé- kezések nem zavarhatnak meg ós a ékés kilátás a jövendőre csak emelhet. 
A czár már ismétetlen kifejezést adott Magyar- ország iránt érzett nagy rokonszenvének. A kitün- 

tetés, melylyel mindenről megemlékezik, ami Ma- 
gyarországot érdekli; ezredéves ünnepünk alkalmá- 
val tanusitott lovagias cselekménye mind csalhatat- 
lan jelei a nagyrabecsülésnek és méltatásnak, me- 
lyet Magyarország békés fejlődésében magának ki- 
vivott és meghóditott. A czár szolidárisnak jelentet- 
te ki magát felköszöntőjében Ferencz Józseffel a 
béke fáradozásokban és a közös, nagy czólok eléré- 
ben; Magyarország királya meg kijelentette válaszá- 
ban, hogy a kót uralkodó és a két állam barátsága 

ásért és Oroszország és Miklós czár 

a kölcsönös tisztelet és loyálitás érzelmein alapulván, 
a népek számára biztosítani fogja a békét. 

] 

A lovagias magyar nemzet a tisztelet és loyá- 
litás számtalan bizonyitékát kapta a mostani czár 
részéről és ezért elfeledte a haragot, melyet Orosz- 
országgal szemben rógóta érzett. Ez a harag nem 

szorult a feledés fátyolára, csak a különös józan meg- 
fontolásra és a körülmények méltatására, hogy egé- 

szen azé a foledésé legyen, melyet igazságos vizs- 
gálat mellett már rég megérdemelt. 

Oroszország a magyar szabadságharczban nem 
a mentő vagy a boszuálló szerepét játszotta. Esz- 
köz volt az osztrák kamarilla kezeibon és mindig hu- 
mánusan és népjogi értelemben loyálisan cseleke- 
dett, sok sötét ecselekményt meggátolt és Magyaror 
szágot mindig egyenjogu ellenfélnek tekintette és 
ugy bánt vele. A lovagias nemzettel szemben Orosz- 

ország még fegyveres kézzel is lovagiasan viselke- 
dett és midőn a szabadságharcz eseményeire leyáli- 
san a legmélyebb feledés fátyolát boritjuk, mindig 
őszintén el kell ismernünk, hogy nem Oroszország 
a legsőtétebb pont e fátyol alatt és hogy a világo- 

] si legenda már rég be van fejezve. Fegyverrel a 
kezünkben álltunk egymással szemtől szemben. A 
legyőzött a győző lovagias loyálitását becsülni ta- 
nulta és a győzőnek tisztelnie és dicsőitve elismer- 
nie kellett a legyőzöttnek vitézségét és izzó ha- 
zafiasságát. Ezzel vége is volt a kölcsönös ellensé- 
geskedésnek. Hiszen a két nemzet a nélkül állt egy- 
mással szemben, hogy maguk akarták volna. Egy 
magasabb akarat, magasabb rendelkezés tette a nem- 

zeteket ellenfelekké, melyek egymást azelőtt soha 
sem bántották. A történelem folyamán a haragot Ma- 
gyarországon Oroszország ellen a pánszlávizmus táp- 
lálta, mely Oroszország korábbi uralkodói alatt Ma- 

j gyarországot halálos öleléssel fenyegette, a monar- 
ehia békés törekvéseit koresztül huzta ós még Ma- 
gyarország belsejében is veszedelmesen vétette ma- 

gát észre. Miklós császár őszintén baráti kezet nyuj- 
tott Ferencz József császár és királynak és nagyszorü s 
határtalan békeszeretetben szolidárisnak nyilvánitotta 
magát béketörekvéseinkkel. Ferencz Józsof népei ne- 
vében tulboldogan ütött a feléje nyujtott jobbkézbe és 
az érdekelt államok és nemzetek áldásukat 
adták erre a békefrigyre, mely a fejedelmek, frigye 
de amelyet a népek törekedtek elérni és a viszonyok 
érleltek meg. 

Az utolsó fél évszázad politikai konstellácziói 
oly sokfélekép alakultak és többnyire kaleidoszkop- 
szerüleg változtak, hogy szövetségek és szerződések 
külön viszontbiztositásokra szorultak, ha azokat a 
népek jóvá nem hagyták s nem ratifikálták. De a 
Pétervárott hallott barátság-biztositások annyira a 
népek bókeszükségéből erednek, oly felbátoritást, 
megkönnyebbülést ültettek az érdekelt népek lelké- 
be, hogy mindkét részről törhetlenül és megváltoz- 
hatlanul ragaszkodnak azokhoz és büszkén cserélik 
ki a kölcsönös barátság feltétlen biztositását. 

Ezért viseltetik osztatlan rokonszenvvel az egész 
magyar közvélemény a békeszerető czár és az 
orosz politika iránt s a mennyire tartott egykor a 
pánszláv politikától, oly rokonszenves neki Miklós 
czár uj Oroszországa. 

A világosi legendának immár vége, a magyar 
nemzet loyalitásán tehát soha sem fog mulni, hogy 
ez a baráti szövetség benső, állandó és áldásdus 
legyen. 

Politikai hirek. 

Királyunk Szentpétervártt. 

Pétervár, ápril 28. A király és a czár bevo- 
nulása Pétervárra gyönyörü időben történt meg. A 
két uralkodó háromszor összecsókolózott. A kisére- rákcza 

A boloud művész. 
Igaz történet. 

Budán találkoztam vele legelőször, egy kávé- 
házban. Mikor belépett, rongyosan, kopottan egy 3 
huros piszkos, hegedüvel a hóna alatt, azt mondta 
egyik barátom : itt jön a bolond müvész. 

Karcsu, szép alak volt Abban a rongyos, fol- 
tos ruhában ugy nézett ki, mint egy király, ha kol- 
dusnak öltözik. Tojásdad feketa körszakállal és hosz- 
szu fekete hajjal, övezett arcza, magas homloka, 
mélyen fekvő szemei egy homályba borult lángészt 
sejtettek. 

A „bolond müvész" a kávéház egyik zugában 
oglalt helyet. A kávéháztulajdonos oda ment hozzá 
s megszólitá: 
Isten hozta, Antal! Hát csak ellátogatott hoz- 
ánk is! De régen nem hallottam már játszani ! 
0, hanem először igyék valamit; hát mit parancsol, 

kávét vagy theát ? 

hes vagyok, enni akarok! - volta rövid álasz. 
A kávés különféle hideg étkeket rakatott a ész 

„bolond müvész" szó nélkül vette a hege- 
és ott székében hátratámaszkodva, fejét hátra meit a plafondra meresztve, elkezdett ját- 

élé és hozzá bort. Mikor vége volt a vacso- 

Ábrándozott. . 
És milyen játék volt ez ?! 
Először lassan, alig hallhatóan kezdte. Az a 

három hur ugy sirt, ugy bugott, ugy panaszkodott! 
Beszélt egy Jegész elzüllött élet reménytelenségéről 
és nyomoruságáról, beszélt őrületes szerelemről, csa- 
lódásról, küzdelemről, éhségről, kinokról, melyeknek 
nevük nincsen és a melyeket csak érezni lehet és 
megőrülni tőlük. 

A kávéház tömve volt vendégekkel, de mind- 
anyian visszafojtott lélegzettel lesték a hegedü hang- 
jait. A tekézők, a kártyázók félben hagyták játéku- 
kat, hogy a hegedünek egy hangját se veszitsék el. 

Most a hegedü elkezdett őrületes tánczot járni. 
Ez már az őrület tombolása volt. Már nem sirt, nem 
panaszkodott többé. Gunyolt, átkozódott, kaczagott 
és kaczagott vele együtt gazdája is, hogy az em- 
bernek a háta borsódzott bele. Nincs az a pokoli, 
kivihetlen futam, az a nyaktörő accord, a mit el ne ját- 
szott volna. 

Mikor befejezte játékát, letette hegedüjét, lehor- gasztá fejét és egy darabig maga elé bámult. Az- után felállt s fogott egy tálczát és körüljárt gyüjteni; de mindössze négy asztalnál sem volt, hanem a gyüjtött nehány batost beseperve, fogta hegedüjét és távozott. 

Ez a tempója - mondá asztaltársam; játszik, a mikor neki tetszik; azt, amit akar óés addig, a meddig kedve tartja. Ha üresek a zsebei, gyüjt nehány ha- tost; de nem többet, mint a mennyi neki egy napra kell. Ha valami jó embere megkéri és hizeleg neki, hogy milyen gyönyörüen játszik, akkor mosolyogva veszi a hegedüjét, büszkén megnézi, forgatja kezé- 

ben, megcsókolja és játszik, de 
soha sem fogad el pénzt. Ismerői tudják ezt és ész- revétlenül csempésznek a zsebébe egy-egy bankót. - De kicsoda tulajdonképen ez az ember? Mi volt ő és mitől züllött el annyira ? 

Annak nagyon szomoru története van. Őjómó- du szegzárdi szülőktől származik. Atyja már gyer- mekorában felfedezte benne a zenei képességet és kiképeztette a hegedü-játékban. Bécsben végezte a conservatoriumot kitünő sikerrel és több első dijat nyerve. Tanárai fényes jövendőt jósoltak neki. Bécsből hazament, hogy kipihenje magát és azután hangverseny körutra keljen. Itt megis- merkedett egy zsidó leánynyal. Megszerette és meg akarta kórni a kezét. Szerelme oly fortó volt, hogy kész lett volna érte áttérni a zsidó hitre. Szülei ellenezték és kitagadással fenyegették; de a leány gazdag szülei sem akartak a dologról hallani, mi- után a leány kezét egy fiatal jómódu kereskedő kérte meg. Az akadályok elhárithatatlanok voltak. Az esküvőre és lakodalomra a művész is ka- pott meghivást. Mennél közelebb jött a végzetes nap, annál komorabb és szótlanabb lett. 

ilyen alkalommal 

közül felszólitotta az elmerengve ülő ifju művészt, 
hogy játszon valamit. Az mentegetődzött és nem 
látszott hajlandónak a kérést teljesiteni. Ekkor ked- 
vese a fiatal asszony fordult hozzá, halvány szép 
arczán mosoly vonult végig, mélyen tekintve a mü- 
vész kezei közé: 

- Kérem, csak egy darabot . . 
még egyszer. .. talán utoljára. 

A fiatal embernek a szive öss 

. Hadd halljam 

A lakodalmas vacsora után valaki a vendégek 
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tek kölcsönös bemutatása s a diszszázad megszem- 

lélése után bevonultak a városba, óriási néptömeg 

szakadatlan üdvrivalgása közt. A királynak a téli 

palotába érkeztét harminczegy ágyulövés hirdette. 

A palotában a király előbb az özvegy czárnét, 

aztán a czár nejét látogatta meg. A Newsky-prospek- 

ten, amely gyönyörüen volt diszitve, nagyon sok 

magyar lobogót is lehetett látni. 
Petervár, ápr. 28. A czár az udvari ebéden a 

következőket mondotta köszöntőjében: ,A magyar 

király látogatása ujabb bizonysága a bennünket egye- 
sitő barátságnak. Ez megerősiti törekvésünket: né- 

peinknek a békét biztositani. Erre nézve a solidari- 

tás tökéletes közöttünk. 
Királyunk megköszönte a 

ujabb zálogát. A békéről hasonlókép szólt. 

A képviselőház ülése. 

Budapest, április 28. A képviselőház ma ülést 

tartott. 

Elnök felszólitja az összeférhetetlenségi törvény 

revideálására kiküldött bizottságot a megalakulásra. 

Az elnök javaslatára elhatározza a ház, hogy hol- 
nap formalis, szombaton pedig érdemleges ülést tart, 
tárgyalván a zárszámadás szabályozásáról és a bol- 

gár kereskedelmi szerződésről szóló javaslatokat, to- 
vábbá kérvényeket. 

Az ülés végén gr. Apponyi Albert interpellálta 

a miniszterelnököt, kérdezve, hogy nem tartja-e idő- 

szerünek, hogy a nagyhatalmak már most beavatkoz- 

zanak a török-görög háboruba. Hangsulyozza a ki- 
rály pétervári utjának politikai fontosságát; üdvözli 

a barátság megszilárdulását Oroszországgal, de a szö- 

vetkezésből kizárni akarja az osztozkodás politikáját, 

mert nekünk a Balkánban nem ambiczióink, csak 

védelmezendő érdekeink vannak. Kérdi a miniszter- 

elnököt, hajlandó-e tájékoztatni a házat a pétervári 
ut eredményéről? 

Az interpellácziót kiadják br. 
niszterelnöknek. 

Bánffy Dezső mi- 

Török-görög háboru. 

A törökök Velestinóban megtámadták a görö- 

göket, de visszaverettek. 
Konstantinápoly, ápril 28. A görögök kivo- 

nulván Larisszából, felgyujtották a kaszárnyákat és 
a raktárakat. Edhem pasát Larisszában lelkesen üd- 
vözölték. 

Athén, ápril 30. A kormány lemondását a ki- 
rály elfogadta. Valószinüleg Rallis lesz miniszter- 
elnök. 

Hirlik, hogy erősen aggódnak, mivel a Szeroszd- 

nál körülvett csapatban levő és a Miklós" torpedó- 

Mfiottilával utazó György herczegről napok óta semmi 

szoros barátság ez 

hir sincs. 

Konstantinápoly, ápril 30. 
ellenállás nélkül haladnak előre. 

A török csapatok 

A munkatanitás irányelvei, s a 

háziipar tanitása a népiskolákban. 

A háromszékmegyei tnnitótestület mind a négy 

járásköre tavasgi köri gyülésein behatóan foglalkozott 

azon fontos nemzetgazdasági kérdéssel, hogy a 

népiskela minő alakban járulhatna hozzá az egyes 

községekben üzött házi-ipari foglalkozások minél 

szélesebb körben való fejlesztéséhez és terjesztéséhez. 

E kérdést Nagyméltóságu Potsa József v. b. t. t. 

főispán ur elnöklete alatt müködő háromszékmegyei 
iparflejlesztő bizottság tüzte ki, kijelentvóén azt is, hogy 

Athén, ápril 28. A nép elkeseredése rendkivül, 
arányokat öltött. A háborut komédiázásnak, a her- 

czegeket gyáváknak, a táborkari tiszteket lakájok- 

nak mondják. 
Az egész kormány beadta lemondását. A tömeg 

az összes fegyvergyárakat kifosztotta. 

Az uralkodóház helyzete állandóan veszedelmes. 
Delyannis miniszterelnök közelebbről lemond. 
Averov bankár a háboru költségeire 30 milliót 

küldött a görög kormánynak. 
A király a hadsereg visszavonulásáórt minden 

felelősséget elháritott magáról. 

rángatództak, holthalvány lett, azután vette hege- 
düjét és elkezdte játszani Paganini boszorkánytán- 
czát. A fiatal asszony zongorán kisérte. 

A vendégeknek a hátuk borsódzott az ördön- 

gős művészettel kicsalt hangok hallattára. Ilyen ör- 
döngősséggel és daemoni benyomással még Paga- 
nini sem játszhatta szerzeményét. 

Játék közben, a fiatal asszony egy accordnál 
feltekintett a zongoráról és mikor tekintete a mü- 
vész arczára esett, összerezzent, még jobban elhalvá- 
nyult és kezei a zongora billentyüjéről ölébe estek- 

De borzasztó is volt az a változás, a mi a mű 
vész arczán végbement. Arczszine fakó volt; ajkai 

kékek, szemeiben kimondhatatlan vad tüz szikrázott 

és e mellett mosolygott; dee mosoly oly borzasztó, 
oly vérfagyasztó volt... 

Most egyszerre vad, őrületes kaczaj hangzott el 
a müvész ajkairól, hegedüjét a földre csapta, hogy 

darabokra tört, ő maga pedig eszméletlenül rogyott 
össsze. 

Mikor magához tért, őrült vole 
Azóta nincs nyugta sehol, kóborol, vándorol 

folytonosan, három nap, három éj nem találja egy 
városban és nincs az a hatalom, a mi őt egy hely- 
hez kötni képes volna. 

Azt a fiatal asszonyt pedig, ki őt menyegzője 
napján a zongorán kisérte, az esküvő után két hét- 

tel halva találták ágyában. 
Megmérgezte magát. 

Flótás. 

az oly népiskolákat, melyek e téren eredményeket 

lesznek képesek felmutatni, hajlandó maga az ipar- 

és kereskedelemügyi miniszteriumm is támogatásba 

részesiteni. 

Azt hiszem, ez ügy sokkal fontosabb, mintsem 

arról egyszerüen napirendre lehetne térni; megér- 

demli, hogy a háziiparnak tanitásával s ezzel a nép 

jóllétének emelésével minél szélesebb körben foglal- 
kozzunk. 

Midőn tehát szivem ősziunte melegével üdvözlöm 

az iparfejlesztő bizottságot nagy horderejü tény- 
kedése meginditásakor, ugyanakkor bátorságot ve- 

szek e kérdéshez, a nagy közönség figyelme felkel- 

tése czéljából, hozzászólani. 

Miről van szó? Ha nem csalódom arról, hogy 
Háromszókmegye azon községeiben, hel kéznél levő 

nyers anyag, de legfőkép a nép szorga 

sgazdasági czélok éressenek el. 

lma kifolyása- 

egyes házi-ipar ágak, mint szalma-fonás, 

kosárfonás, gyékény és kefekötés 

edényfestés, natur munkák: kerti székek, virágáll- 

ványok természetes kérgökben hagyott ágfákból stb. 

háziiparilag, tehát inkább téli időben, midőn a mezei 

muoka szünetel a nép által készittetnek, ezen foglal- 
kozások, hogy a népnek jövőben még az eddiginél 

nagyobb mértékben keresetforrásul szolgálhassanak, 

hol a körülmények kivánják, már a népiskolában 

tanittassanak. 

E körülmény nagy fontosságát már a megbol- 
dogult Trefort Ágoston 
miniszterünk is belátta. 

kópen 

szalmakalapkötés, 

Azon körülmény, hogy hazánk egészen mező- 

gazdasági állam s hogy mezőgazdaságunkat Khiná- 

nak és Amerikának a világforgalomba vonása után 
komoly veszély fenyegeti, őt már arra 

hogy a népiskolai kézügyességi oktatásnál nemzet- 
Nevezetesen, hogy 

egyes iparágaknak s igy magának a gyáriparnak is 

s a népiskola az iparüzési hajlamok felköltése s 
egyes háziipar ágak vidékek szerinti tanitása által 
jöjjön segitségül. 

elérkezett az Trefortnak igaza volt, már idő; 

ma a gabonaárak óriási hanyatlása, tekintve, hogy 

az állattenyésztés, gyümölcstermeléssel stb. sem 
tudtunk a kor igényeivel lépést tartani: ez a hely- 
zet a székely gazdákat az élet és halál közti küz- 
delembe hozta. 

Itt az idő! Elveszteni való órák, sőt perczek 

sincsenek népnevelésünknek félreérthetetlenül 
gyakorlatibb irányt kell adnunk. A kis birtok jöve- 
delmezőbbé tétele, gyakorlati kihasználása czéljából 

már a népiskola ismétlő osztályaiban mezőgazdasági 
ismeretek szakszerü és gyakorlati megtanitására 
vagyunk utalva. 

A népiskolában az eddigi theoritikus irányt 
gyakorlati iránynak kell felváltania. Még egy esz- 
közünk van a z né megmentésére s ez a 
munka. 

vallás- és közoktatásügyi 

inditotta, 

tósága folyó 

május 8-ig nálam jelentkezzenek. Meg 

Nevelni fajunkat észszerü munkálkodásra mun- 
ka, által első és elodázhatatlan teendőng 

A munka lesz hivatva megmenteni a székely 

nép erkölcsét, anyagi jóllétét, jellemét és előha- 
ladását. 

S ha a munkának, mint nevelő eszköznek 
ennyi szépet, nemest tulajdonithatunk, illetőleg mél- 
tán tulajdonit a gyakorlati tapasztalat, azt hiszem, 

nem lesz felesleges megismerkednünk a munka 

tanitásának eddig a népiskolában külföldön érvé- 

nyesült öt irányelvével. 
A munkának a népiskolában való tanitása s 

illetőleg a munkatanitás irányelvei mindig azon 
ezéltól függöttek, a melyet ennek oktatása által el 

akartak érni. Ismorkedjünk meg tehát az eddig fel- 

szinre került czélpontokkal, hogy azokban a gya- 

korlati irányelveket is megfigyelhessük. Bár ki le- 
het mutatni, hogy a népiskolai munkatanitás esz- 
méjével majdnem minden paodagogus foglalkozott, 

mégis, ha időrendben ohajtjuk összegezni az e 

téren történt mozgalmakat, ugy találjuk, hogy Fran- 

ke és Hecker voltak az elsők, kik a munkatanitás- 

nak irányt adva, annak az iskolában való tanitása 

érdekében fáradoztak. 

Franke a hallei árvaházban, Heekon a berlini 

reáliskolában a tanulókat üres idejökben egyszerübb 
munkák végeztetésével foglalták el. 

Ők a munkatanitás czéljából már a multszá- 

zad elején a legyelmezést tekintették. Irányelvük az 

volt, hogy a tanulókat rendelenségtől visszatartsák, 
a tétlenségtől elszoktassák s a mi fő: a munkássá- 

got már az iskolában megkedveltessék. 

Más irányelveknek hódol az a törekvés, mely 

különösen Dániában kapott lábra. Ennél a főczél a 
házi szorgalom előmozditása. Irányelv, hogy a ta- 

nuló már az iskolában megtanulja az oly tárgyak, 

eszközök készitését, melyek a házban szükségesek s 
annak diszére válnak és ez által a leendő férfit 
jobban a családhoz ohajtja füzni, mivel ott szabad 

idejében is foglalkozásra képesiti, mint a jelzett czél- 
pontokból látjuk, mind a két törekvés erkőlcsi te- 
kinteteknek hódol s a pónzszerzést mellékesnek 
tekinti. 

(Vége köv.) 

Ertesités és felhivás 

Háromszékvármegye tanítótestületének tag- 

jaihoz. 

Nagyméltóságu Potsa József, főispán ur f. évi 
156. számuleiratával arról méltóztatott értesiteni, 
hogy a kereskedelemügyi Miniszter Ur Ő Nagymél- 

évi julius hó 25-től augusztus végéig 
Kolozs-Monostoron 20 tanitó részére egy [kosárfonó 
tanfolyam megtartását engedélyezte. 

A tanfolyamon olyan községekben müködő ta- 

nitók nyernének oktatást az egyszerübb gazdasági 
füzfakosarak és szekér kasok készitésére, hol a talaj 

füztermelésre alkalmas; alakósság a vesszőfonásra, 

mint házi iparágra rá van utalva, akár kiterjedtebb 

gyümölcs termelés és exportálás, akár mint némi hasz- 
not igérő uj közkereseti háziipar üzése czóljából. 

Czélba van véve, hogy a tanfolyamon résztve- 
vő tanítók a kosárfonással kapcsolatosan a mezőgaz- 
daság egy fontosabb részéből (pl. állattenyésztés 
és gondozás, esetleg más rész) a gazdasági intézett 
ben egy kursust végig hallgassanak, melyen szó 
lesebb körü ismereteket szerezhetnek, hogy a tól 
folyamán müködésük helyén a gazdaombereket - 

esetleg az ismétlő iskola utján - ez irányban he- 
lyes tevékenységre oktathassák. 

A résztvevő tanitók a tanfolyamra és visszauta- 
zásra ingyen vasuti jegyet és a tanfolyam ideje alatt 

a gazd. tanitézetben lakást és teljes internátusszerü 

ellátást élveznek, azzal a kötelezettséggel, hogy a 
tanfolyam tartama alatt minden igyekezetükkel 
teljes buzgalommal a minél teljesebb kiképződésre 

és gyakorlati mun p elsajátitására töl 

szenek. 

A tanfolyam végén elméleti és gyakorlati Hté 
ren a legtöbb eredményt felmutató öt tanitó ró 
szóre egyenkint 40-40 fírt jutalomdij ki- 
tüzése van tervbe véve. 

Felkérem azon kartársaimat, a kik ezen ' 

lyamon résztvenni ohajtanak, hogy legk 
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győződve, hogy a keresk. Miniszter Ur Ő Nagymél- 
tóságának ezen kedvezményét, ezen jótéteményét 
minél többen igyekezni fognak magok számára biz- 
tositani. 

i H.Vásárhelyen, 1897. ápr. 27-én. 

M. Székely János, 
tanítótestületi elnök. 

A kereskedő ifjak társulata. 
K-Vásárhely, 1897. ápril. 27. 

Ama kitartó munkásság és egyetértés, melyet 
a k-vásárholyi kereskedő ifjak társulata kifejt, va- 
lóban páratlanul áll. 

Mault hó 25-én tartotta meg 10-ik évi közgyü- 
lését, az egylet csinos és kényelmes helyiségében. 
A rendes tagokon kivül számos vendég is volt 
jelen, kik részesei akartak lenni az örömnek és lel- 
kesültségnek, melylyel az ifjuság 10-ik évi munká- 
ját ünneplé. 

A gyülést Fejér Antal kereskedő az egylet 
buzgó elnöke nyitotta meg, egy csinos, az egylet 
működési irányát, teondőit körvonalozó lelkesitő be- 
széddel. Nincs mit tegyünk hozzá, mert e beszéd 
lélekből jött és szivhez szólt s az ifjuság megértet- 
te, hogy a jövő nemzedék is okulhasson belőle: 
szórról-szóra jegyzőkönyre vétette. Mi is csak azt 
kivánjuk, hogy minden humán egylet ily derék el- 
nökkel dicsekedhessék, 

Vargha Vilmos titkári jelentése hü tükre volt az 
egylet munkálkodásának, az elért szellemi és anyagi 
sikernek. 

Vertán Béniámin pónztárosi előterjesztése 
örömmel vétetett tudomásul, mert hü safárkodásuk- 
nak köszönhető, hogy az egylet ma 300) frt aktiv 
vagyon felett rendelkezik. 

A költségelőirányzat 70) frtban lott megálla- 
pitva, mely részint tagdijakból, részint mulatságok 
jövedeméből lesz fedezendő. 

Könyvtáros Nagy József várcsi rendőrbiztos 
részletesen mutatta ki, hogy a könyvtár minő mü- 
vek felett rendelkezik és hány példány van már besze- 
rezve, milyen munukák voltak keresettebbek s igy 
mily irányban volt fejlődöttebb az önképzés. 

Dávid Gyula gazda és Bándi István ellenőr 
sziptén ügyesen számoltak be tisztak mikénti tel- 
jesitéséről, 

Végül a tisztujitás tartatott meg. Elnök lett: 
Fejér Antal kereskedő, alelnök: Kiss Károly polgá- 
ri isk. tanár, titkár: Varga Vilmos keresk., pónztá- 
ros: Wortán Béni, jegyző: Málnási Kristóf, ellenőr: 
Bándi István, gazda : Dávid Gyula, könyvtáros: Nagy 
József, segédkönyvtáros: Thijer Richard. Választot- 
tak meg egy 10 tagu választmányt. 

A közgyülést, a már 10-ikszer is megválasz- 
tott elnök, a tagok lelkesült éljenzése közt egy me- 
leg hangu, a kartársi szeretet minden kellékét ma- 
gában foglaló beszéddel zárta be. 

Estve 7 órakor özv. Jáncsó Dénesné urnő ven- ! 
déglőjében gyült össze az ifjusg, hogy az elért 
eredmény felett örömpoharat üritsen és az össze- 
tartás, egyetértés szent fogadását az uj 10 évre is 
megpecsételje. 

A kitünő jó vacsora, tiszta jó bor, kartársi 
szeretet melege sok szép pohárköszöntővel lett 
füszerezve, 

Úgy a gyülésen, mint az estélyen ott láttuk 
ifj. Dávid Istvánt, a kereskedő társulat derék alel- 
nökét. Őszinte örömünknek adunk kifejezést a fo- 
lett, hogy a koreskedő társulat nem szigetoli el 
magát az ifjuságtól, hanoem velük, mint a jövő ke- 
reskedőivel karöltve egyengeti ama utat, melyen a 
kereskedő osztálynak haladni kell. ] 
Nem rang, vagyon teszi az embert, hanom a 

tisztességes munka és ez a becsülés mértéke. 

Barát, 

Ujdonságok. 
- Kinevezés. Az igazságügyminiszter Ele- 

kes Andor kovásznai kir. járásbirósági aljegyzőt a 
brassói kir. törvényszékhez holyezte át. 

Előléptetés. Bartha Lajos főmérnököt a 
magyar északnyugati vasut épitési ellenőrévé nevez- í 

juhnyájaknak legelőt biztositani 

ték ki. - Kovácsevich Tamás felügyelőt és gróf 
Lázár Vincze mérnököt a szókely vasutak folyta- 
tólagos kiépitésének előmunkálataira rendelték ki. 

- Időjárásunk. Ha nem látnók még a he- 
gyek ormán a havat csillogni, azt hihetnők, hogy 
juliusban vagyunk, oly melegen süt a tavaszi napa 
felhőtlen égről. Szóval pár nap óta egészen nyárias 
időnk van s a fák már elkezdettek virágozni. Nem 
csalódunk, mikor azt mondjuk, hogy az idén leg- 
alább is 2 héttel előbb áll a természet, mint tavaly 
ilyenkor. 

- Uj anyakönyvvezetők A mkir. belügy- 
miniszter Csik-vármegyébe a csik-szent-mártoni 
anyakönyvi kerület székhelyót Csik-Csokefalvára 
helyezte át és ezen kerületbe anyakönyvvezetővé 
Csiszóér Károly körjegyzőt, a kászonujfaluiba Sza- 
niszló Kálmán körjegyzőt, a csik-karczfalvi kerü- 
letbe anyakönyvvezetővé pedig Korodi Antal kör- 
jegyzőt nevezte ki. Kinevezte továbbá anyakönyv- 
vezető helyettesekké a csik szépvizi kerületbe Bá- 
lint Károly jegyzői irnokot, a gyergyó-alfaluiba Ba- 
róthi József h. birót és mindannyit a házassági 
anyakönyv vezetésével és a házasságkötésnél való 
közremüködéssel is megbizta. 

- Május 1. Szép enyhe, idővel köszöntöttbe a 
bájos május hónap első napja, de már kora reggel 
megindult az áldásos tavaszi eső is, hullogatott szép 
lassacskán időközönkint egész napon át, hanem azért 
a majusi örömeket nem igen zavarta a permetező 
eső, volt nagy zöldágazás s a sok májusfától lomb- 
diszt öltöttek az utczák s a külső diszhez hozzájá- 
rult a tömérdek zenehang, mely az egész várost betöl- 
tötte. A piaczon a tüzoltók csináltak térzenét, az ut- 
ezákon meg a czigány zenekarok müködtek. Csupa 
lomb, örömzaj és zene mindenfelé. Aztán volt kivo- 
nulás a május kuthoz, Szóval mog voltak mindazon 
apró örömek, mik igy május 1-ső napján az ember 
lelkét eltöltik. 

A pulver dobra kerül. A legfelsőbb ka- 
tonai hatóság elrendelte, hogy kézdivásárhelyi lőporos 
torony, őrház és raktár eladassék, mivel az ujonnan 
épitett barakk laktanyában a lőkészletek elhelyez- 
hetők. Igy a mi hires ,pulverünk" nemsokára 
bevégzi az ő dicsőséges pályafutását s falai közül 
kiköltözik a fegyverzaj, hogy valami békés polgári 
foglalkozásnak adjon helyet. Sic transit gloria mundi. 

- Képviselőnk bizalmi állásai Az orsz, 
magyar képzőmüvészeti társulat választmánya szom- 
baton délután ülést tartott, melyen mindekelőtt a 
22-iki közgyülésen oly hosszura nyult szavazás ered- 
ményét hirdették ki. Elnök lett ujra gr. Andrássy 
Tivadar, alelnök b. Harkányi Frigyos. A gazdasági 
bizottságnál előadó: Benkő Kálmán; h. előadó: 
Hegedüs Sándor; tagok: Dr. Wekerle Sán- 
dor, Benke Gyula, b. Harkányi Frigyes, Lukács 
Antal és dr. Szmrecsányi Miklós. Végül igazgató- 
nak Benkő Kálmánt, h. igazgatónak Basch Gyulát 
és ellenőrnek Benke Gyulát ujból megválasztották. 

Kegyetlen férj. Mult hó 24-én Hilib köz- 
ségben Görög János szóváltás közben feleségét egy 
bottal ugy fejbe ütötte, hogy az asszony rögtön esz- 
méletét veszitette. Görög János megijedve tettén, 
azonnal utját vett2a Oláhország felé, de az ottani 
derék csendőrök a határszólon elfogták fárasztó haj- 
sza után. Az asszony ólet-halál között lebeg s Gő- 
rög Jánost pedig átadták a kovásznai 
ságnak. 

- A határszéli románok érdekében. Régi 
időktől fogva szokásban volt, hogy a Romániával 
határos megyék határszéli román lakósai nagy szá- 
mu juhnyájaikat Romániában legeltették. Ez az ál- 
lapot utóbbi időben szemet szurt a román kormány- 
nak s egy renteletet bocsátott ki, hogy mindazon 
juhny ájakat, melyek 4 év óta román területén varnak, 
tulajdonosaik hajtsák haza s csak 6 hó mulva szál- 
lithatják vissza, természetesen darabonként 4 frank 

járásbiró- 

vámot fizetve. A ramán kormány ezen intézkedésé- 
nek czélja nem lehet egyéb, mint vám czimén egy 
jelentékeny sammát zsebre vágni, de azért a kormány- 
rendelet azon igen különös indokot hozza fel, hogy 
tudomására esett, miszerint az ő vámhivatalnokai 
visszaéléseket követtek el a juhnyájak beszállitásá- 
nál s ezt a hibát akarja most kireparálni, azzal pe- 
dig a román kormány egy cseppet sem törődött 
hogy ezen rendelkezés által a „hegyen tuli testvé- 
reket tönkre teszi, mert hát itthon ama nagyszámu 

nem lehet. A 
„szegény elnyomott románokna k" aztán ! 

a magyar kormány jött segélyére, gondoskodván atyai- 
lag róluk. E tárgyban ugyanis ápril 28-án egy ankett 
volt Sepsi-Szentgyörgyön főispán ur elnöklete alatt, 
melyen részt vettek : Liptay István miniszteri taná- 
csos, Ruiz főgazdasági intéző, Reich Albert állat- 
egészségügyi felügyelő Kolozsvárról, a brassói fő- 
vámszedő, Feleki Lajos sósmezei belépő állomás 
főnöke és az érdekelt juhos gazdák. Itt megállapo- 
dás jött létre arra nézve, hogy a magyar kormány 
vámmentesen bebocsátja a juhnyájakat, bárezát 
állit ki róluk s megkeresi az országos gazdasági 
egyesületet, hogy az egyesület kötelékébe tartozó 
nagyobb birtokosoknál a nyájak részére le- 
gelőt biztositson s aztán az államkormány igen 
mérsékelt szállitási dij mellett vasuton elszál- 
littatja oda a nyájakat. Hát igy bánik el a magyar 
kormány az ő román alattvalóival akkor, midőn Ro- 
mánia semmivó akarja tenni existencziájukat. Jó ezt 
tudomásul venni a román fiskálisok, papok és dász- káloknak, kik a román liga pénzén hizva, telelár- 
mázzák a világot magyar sovonismussal. 

A közönség figyelmébe. A tavasz nyil- 
tával, midőn mindenki siet magszükségletét besze- 
rezni, mint a megelőző években tettük, ugy most 
sem mulasztjuk el a közönség figyelmét felhivni a 
Mauthner Ödön magkereskedésére, mely egyedül ké- 
pes olcsó, feltétlenül ecsiraképes, dus virányt hozó 
virág- és veteménymagvakat szolgáltatni. Több évi 
saját tapasztalatainkból indulva ki, jó lélekkel aján- 
juk ezen czéget mindenkinek. 

Idegenek forgalma. 

Április 28-tól 30-ig. 

Nemzeti szálló: Burgman Th. utazó Asch 
(Csehország.) Widrich B. utazó Bécs. Linhard Nán- 
dor utazó Bécs. Vertán Góza utazó Bécs. Kern Fe- 
rencz utazó Bécs. Angster József orgona müvész 
Pécs. Lukács Ferencz utazó Budapest, Vogelhut 
Mór utazó Budapest. Csanádi Gyula utazó Budapest. 
Simon Jenő utazó Brassó. Csergőfi István utazó Bu- 
dapest. Hozolics Mór ügynök Brassó. Rozenberg Emil 
utazó Budapest. Kelemen Lajos tiszti ügyész S.-Szt.- 
György, Löwi Gábor utazó Budapest. Solczer Sig- 
fried utazó Budapest. Özv. Szepesy Gusztávné maz 
gánzó N.-Várad. Hanák N. kulturmérnök Brassó. 
Berger Mór utazó Budapest. 

Millenium szálló: Hoffman Gusztáv utazó 
Bécs. Landan Teschan ügynök Bukarest. Rozen- 
zweig Ármin utazó Budapest. Matits Lajos utazó Bu- 

dapest. Polácsek Ignácz utazó Budapest. Kovács Jó- 
zsef utazó Bécs. 

Nyilttér*.) 

Foulárd-selyemet 60 kriól 3 irt 35 krig méterenkén: 
japáni, chinai, s. a. t. a legujabb mintázattal és szinek 
ben, u. m. fekete, fehér és szines Henneberg-selyeme- 
35 krtól 14 frt 65 kr. méterenként sima, csikos, koczkázott 
mintázott damasztot s. a. t. (mint egy 140 különböző mi- 
nőségben, 2000 szin és mintázattal s. a. t. megrendelt áru 
postabér és vámmentesen a házhoz szállitva mintákat 
postafordultával küld Henneberg G. (cs. és kir. udva- 
riszállitó) selyemgyára Zürichben. Svájszba czimezett 
levelekre 10 kros, levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Riclter-1te Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő me róbálásának, 
mert már több mint 27 év óta megbizható, dalomcsiila- 
pitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csúznál, tag- 
szaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok által bedörzsöle- 
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain- Expeller, gyakorta Horgony- Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerü háziszer, melynek e háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 ke. és 1 üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész- letben van; főraktár: Török lózset ógy- 
szerésznél Budapesten. Bevásáriás alkaluval 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro- 
sodni, az minden egyes üveget „Horgony4 véd- legy és Richter czégjegyzés nelkül mint nem va- 
lódit utasitsa vissza. : 

RIGATER F. AD. és lársa, cs. és kir. udvari szállitók, RUDOLTADT. II 

E rovat alatt közlöttekért nem vállal felelősséget a szerk 



4. SZÉKELYFÖLD 

Sz: 7268-896 

tikvi. 

Árverési hird. kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 

mint telekk.kir. hatóság közhirré teszi, 
hogy özv. Bartha Józsefné szül. He- 

gyesi Terézia végrehajtatónak Galló 

Gyula sz. Szalló Teréz végrehajtást 
szenvedő elleni 150 frt tőkekövetelés 
s járulékai iránti végrehajtási ügyé- 
ben a kézdi-vásárhelyi kir. törvény- 
szék területén levő K.-olyán község- 
ben fekvő a polyáni 279 sz. tjkvben 

foglalt 942 hrsz. 948 hrsz. ingatlanra 
288 frt, a 614 sz. tjkevben foglalt 

4252 hrsz. 64 frt, az 1750/2 hrsz. 53 

frt, az 1751/2 hrsz. 58 frt, a ől5 
sz. tjkvben foglalt 5720/1 hrsz. 31 frt, 
a 6409 hrsz. 18 frt, a 9706 hrsz. 
ingatlanra 104 frt, összesen 601 fr 

hó 1-én 3333 sz. a. 

delet 8 §-ában kijelölt óvadékképes 

értékpapirokban a kiküldött kezéhez 
letenni avagy az 1881. 

§-a értelmében a bánatpénznek 
biróságnál előleges elhelyezéséről ki- 

állitott szabályszerü téritvényt átszol- 
gáltatni. 

hó 19. napján délelőtt 9 órakor a 

Kézdi-Polyán községházánál meg- 
tartandó nyilvános árverésen meg- 

állapitott kikiáltási áron alól is ela- 
datni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 10 száza- 
lékát készpénzben vagy az 1881. LX. 
t.-cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. év november 

kelt I. M. ren- 

LX. t.-ez. 170 

a 

A kir. törvényszék mint teleköny vi 

hatóság 

Kézdi-Vásárhelyt, 1896. deczember 

ezennel megállapitott kikiáltási árban hó 31-én 

elrendelte, és hogy a fennebb meg- Gaál István, 
jelelt ingatlanok az 1897. évben május 1-1 82 kirendelt egyes biró. 

= 

felelősség mellett folytor 

urnál, 

Gsászár Gyu 

ajánlja legkitünőbb 

26 PORTLAND CZEMENTJET 3e 
megbizható minőségben, bármely vasuti állomás- 

hoz szállitva, a legolcsóbb árban. 

Kézdi-Vásárhelytt kapható: K. Gsiszár Jjózsef 

S.Szent-Györgyön: Ferencz hajos és 

1 egyenlő és teljesen 

la uraknál. 
22 18-18 

székrekedés, 

ebből eredő bajok 

ellen a Zenke 

Zoltán 

és fia, 

ság, gyomorfájás és az 

étvágytalan- 

együt 

Kapható Kézdi-Vásárhelyen: 
rök Bálint, Balogh Gyula, Jancsó K. 

Hamar 
urak füszen üzleteiben, továbbá a készitőnél 

utánvét mellett H. M Vásárhelyen. 
Csak a „barát" védjegygyel ellátott valódi ! 

A nagyméltóságu mkir. 
oszt. cs. ker. minisztor urak által kibirdetvetönv. védve. 

Zoltán, 

kereskodelmi, 

40 és s0 kr. 

* növényszer 
gyomor-likör 

/ készitménye. 
Használati könvyvel 

üveg egy ára 

Tó- 

László Zoltán 

valamint 

M. kir. államvasutak. 

arvényes 1896. máj. 1-től. 
MENETREND. 

BRASS0-BUDAPEST, Érvénes 1896. máj. 1-től 

Keleti vonal. 

v ; i 
Állomasok egyes Személy Gyors Al o má s ok Vegyes Személy- Gyors- 

vonat vonat vonat vonat vonat vonat 

, 
Brassó (vendéglő). érk. (ven ) ind egy 08 erie 74e d u.25 Medgyes ind. gg 55 éjjel g 
Eeten , 530 8.08 Kis-Kapus (vend., elég, szeb felé) érk. 4] 188 
. " 5.5 2 ind 7 Mogyorós ; Tövis (vend.. elágazás Arad 20e Psie 

6s5 Nagy Enyed 3590 Agbetonfalva * Kocsárd (vend, elá, ágazás Maros- 2.56 133 Aló Rákos 19 Vásárhely ind 0 a 
omorad , 745 10.03 Gyéres (elagazás Torda felé) lek 387 518 

38.02 H6 : o 545 e e2 104e Kolozsvár (vendéglő,) oste regg. 4 
843 5 Héjasfalva (elág. Udvarhely foló) ; 9.12 Nagy-Várad (vendéglő,), k. 1 o a 

Segesvár (vendeglő) érk. 9.35 11.33 ma : 

ind. 9.42 11.40 Budapest . érk. regg. 5.45 este 8. 10 regg. 7.40 

Kézdi-Vásárhely-brassói vasut. 
Sz.v. Sz. v. Vv. sz. v. Vv Sz. v. éezai Vásárhel indul reggel 456 délelőtt 10.25 délután 597 Brassó . ind. reggel 5.20 reggel 8.50 dóélután 3.00 ya zalla 5.09 1038 2.54 Szász-Hermány 5.34 09 Kovazn 5.22 10.51 3.11 Prázsmár 5.53 .38 

Barátos 11.08 343 Kökös 6504 i Nagy or9s 6 .55 11.24 4.08 Uzon Ő.I 10.06 Na egeny 6.07 11.88 4297 Kilyen 62 1021 
sepa szentgyőie 6.24 11.55 448 Sepsi- Szentgyörg 65 l499 Kilyén ! 6.54 d. u. 12.25 5.28 Eresztevény .07 IEI 
Uzon 7.02 12.39 5.38 orosnyó 7.24 l.4 
Kökös 12.46 5.54 Barátos 7.45 12.16 
Prázsmár 7.25 12.56 6.07 Kovászaa 8.08 / 
Szász Hermány 7.45 1.16 6.84 Páva-Zabola I9 l 
Brassó 6.54 Imecsfalva . úlk 8.15 I.46 12 Kézde Vásárhel óérk. 840 

Ifi. jancsó ozesnél K. ve 

10.45, 


